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vention du 29 juillet 1899, tous les différends 
de n'importe quelle nature qui viendraient 
à s'élever entre Elles et qui n'auraient pu 
être résolus par les voies diplomatiques, et 
cela même dans le cas où ces différends - 
auraient leur origine dans des faits an- 
teneurs à la conclusion de la présente 
Convention. 

Article 2. 
Dans chaque cas particulier les Hautes 

Parties contractantes, avant de s'adresser 
à la Cour permanente d'arbitrage, signeront 
un compromis spécial, déterminant nette- 
ment l'objet 'du litige, l'étendue des pou- 
voirs des arbitres, et les délais à observer en 
ce qui concerne la constitution du tribunal 
arbitral et la procédure. 

A! défaut d'un compromis spécial, les 
arbitres jugeront sur la base des " préten- 
tions formulées par les deux Parties. 

A défaut de clauses compromissoires 
contraires, la procédure arbitrale sera réglée 
par les dispositions établies'par la Conven- 
tiOll signée à La Haye le 29 juillet 1899, 
pour lé règlement pacifique des conflits 
internationaux, addition faite des disposi- 
tions supplémentaires indiquées à l'article 
suivant. 

Article 3. 
Aucun des arbitres ne pourra être 

sujet des Etats signataires de la présente 
Convention, ni être domicilié dans leurs 
territoires, ni être intéressé dans les que- 
stions qui feront l'objet de l'arbitrage. 

Le compromis prévu par F article pré- 
cédent fixera un terme avant l'expiration 
duquel devra avoir lieu l'échange entre les 
deux Parties des mémoires et documents 
se rapportant à l'objet du litige. Cet échange 
sera terminé dans tous les cas avant l'ouver- 
ture des séances du tribunal arbitral. 

La sentence arbitrale contiendra l'indi- 
cation des délais dans lesquels elle devra 
être exécutée. 

rettede permanente Voldgiftsdomstol alle 
Tvistigheder, ligegyldigt af hvilken' Art, 
som maatte opstaa mellem, dem, og som 
ikke have kunnet afgøres ad diploma- 
tisk Vej, selv- i Tilfælde, af at disse , 
Tvistigheder maatte have deres Oprindelse 
i Kendsgerninger, der ligge forud for nær- 
værende Konventions Afslutning; 홢 . ; 

!홢 ' .Artikel 2 . '  ' ' 
I  hvert enkelt Tilfælde skulle de høje 

kontraherende Parter, før de henvende 
sig til den permanente Voldgiftsdomstol, 
undertegne en særlig V oldgiftsantagelse, 
der klart bestemmer1 Strid'éns\ Genstand,  - 홢 - 
Omfanget af Voldgiftsmændénés Myndigiied 
og de Frister, der ville være at iagttage 
med Hensyn ; til V o1dgiftsrétténs Säinmeh- 
træden og Proceduren. ; : 

Foreligger ingen særlig Voldgiftsan- 
tagelse skulle Voldgiftsmændene afgive 
Kendelse paa Grundlag af de af de to 
Parter formulerede ''Paastande." 

Ifald der ikke findésvoldgif tsmæssige B é- 
stemmelser i modsat Retning, skal Voldgifts- 
proceduren ordnes i Overensstemmelse med 
de Regler, der ere fastslaaedé' ved den i 
Haag d. 29dé'juli 1899 undérté'ghedé Kon- 
vention angaaende fredelig Bilæggelse af 
internationale Stridigheder, med'' Tillfeg af ' 
de supplerepde Bestemmelser, der angives N I < I 
i efterfølgende Artikel. 

Artikel 3. 
Ingen af Voldgiftsmændene maa være 

Undersaat af de Stater, der have under- 
tegnet nærværende Konvention, eller have 
Bopæl paa deres Territorium, eller, være 
interesseret i de Spørgsmaal, som. ere Gen- 
stand for Voldgiften. 

Den i foranstaaende Artikel forudsatte 
Voldgiftsantagelse skal fastsætte en Frist, 
inden hvis Udløb Udvekslingen af de Ind- 
læg og Dokumenter, der have Hensyn til 
Stridens Genstand, skal finde Sted mellem 
de to Parter. Denne Udveksling skal i 
hvert Tilfælde være endt før Begyndelsen 
af Voldgiftsrettens Møder. 

Voldgiftskendelsen skal indeholde An- 
givelse af de Frister, inden, hvilke den skal. : 홢, - 
efterkommes. 
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